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2 fl Moran. 172f, on me re- F 
mit entre les mains, comme nn 
= bent de la part de Mr. Guil- | 43 

aume Cavelier, fils, Libraire à | 

A. Parig, qui ne m eſt point connu, 3 
un ES e intitulè, Abregs ds Chrono- y 
"pul de A le 1 Newton fait par luy 


3 | meme 
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du Libraire, par lequel il tache de S excuſer 


ſur ce qu'il Fimprime ſans mon conſente- 
ment, alleguant qu'il m'avoit Ecrit trois Let- 
tres differentes pour en obtenir la permiſ- 


ſion, dans la troiſieme deſquelles il me mar- 
quoit qu'il prendroit mon ſilence pour un 
conſentement; il ajoute qu'il avoit encore 
chargé un de ſes amis, qui eſt à Londres, 
de me parler, & de tirer de moi une rẽpon- 
ſe preciſe; quapres avoir attendu long- temps 
ce que produiroit cette nouvelle demarche, 


il a cru qu'il luy Etoit permis de prendre 


mon ſilence pour un eſpece de conſentement. 
Que ſur ce fondement, il avoit pris un Privi- 
lege & avoit imprime mon Manuſcript, a- 
* quoy il avoit receu de moy par ſon ami 
rẽponſe ſuivante. „ 


— 


- 
« - 


E me reſſouviens d avoir tcrit un Index chro- 


ion qu'il ne ſeroit pas communique. Comme je 
ay pas vl le Manuſcript que vous avez ſous 
mon nom, je ne ſgai ſi c'eſt celui-la meme. Ce 
que j avois Ecrit, wavoit pas ett fait 2 deſſein 
de le publier; mon intention weſt point de me 
meler de celui qui vous a ett donnt ſous mon 
nom, ni de donner aucun conſentement pour le 
publier. Je ſuis votre tres- humble Serviteur, 


Londres ce 27 May 1727 lſaac Newton. 
ö VIEW% Style. 5 | 


Le 


; & traduit ſur le Mannſcript Anglois. 
Ala tetede ce traitte on voit un avertiſſement 


nologique pour un ami particulier, & condi- 


* 


| 
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ſuite d'une reponſe. 
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© Le Privilege eſt accordẽ le 21 May vieux 


Style, regiſtre le 27; la date de ma Lettre 


eſt oa 27, & Index Chronologique ou 
Abrege, comme il Vappelle, eſt imprime 
avant Varrivee de ma Lettre, & mis en re- 


ſerve pour etre public en temps convenable. 


Le libraire ſgavoit que je n'avois pas vu la 


Traduction de PAbrege, & qu'a moins de 


Pavoir vue, je ne pouvois pas, donner 


mon confentement a Vimpreflion. Il ſgavoit 
que le Traducteur m'etoit inconnus & 


qu'il etoit dans des ſentiments oppoſez aux 
miens, & parconſequent il ſgavoit qu'il 
n' ẽtoit pas convenable a moy de donner mon 
conſentement, ni à lui de le demander; il 


ſgavoit que le Traducteur avoit eEcrit une 
refutation des Papiers qu'il avoit traduits, & 


que cette refutation, ſous le titre d' Obſerva- 


tions, devoit etre imprimee à la fin de fa tra- 
duction; cependant 
circonſtances ni du nom de l' Obſervateur, 
& ne laiſſe pas que de me demander mon con- 
ſentement pour l' impreſſion; comme ſi un 


ne m' informe ni de ces 


homme pouvoit etre aſſez depourvii de 


ſens, pour conſentir a l'impreſſion d'une 
traduction qu'il n'a point vue & dont il 


ignore Pauteur, & ne pas trouver mauvais 
qu'elle commence 2 paroitre en public avec 
une refutation de ſon propre ouvrage ſans la 


424 rte 
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pportẽ ma Lettre, il ajoute 


Manuſcript qui toy 
-0 


gg Re Court Erol eee 11 5 2 
environ ſept ans; it m'avertit un jour 


Tami myeritionhe, cy-delfus ſouhaitoit de me 


ae COPE ce que Javois écrit ſur la 
Chronologie; je repondis que ce que javols 


r pre de jours je eee 
Þ prefFiey en qul 'avroit "qe 
forme, à condition que la choſe demeureroit 
ſecrete ; mon offre fut 'acceptee, & je ſatiſ- 
"Fs I ma promeſie; peu de temps apres Fami 
en faveur de qui I Extrait avoit eté fait, 
ſouhaita que PAbbe: Conti en put avoir 
"une Copie, à quoi je confentis. It eroit le 
ſeul qui en Ur tire copie; il ſgavoit que ce 

. Mapuſcript devoit etre ſecret, & que 
C*eroit ſeulement à la conſideration de Pami 
qui me PVavoit demandé, que je lui avois 
. | 08nd 


1x 1] 
accord la permiſſion de le tranſcrire z it me 
garde donc le fecret pendant qu'il eſt en 
Angleterrez mais lors qu'il en eſt dehors, it 
en diſperſe des Copies en France; il trouve 
un Antiquaire pour le traduire en Frangois 
& pour le refuter; de fon, cote PAntiquaire 
trouve un Imprimeur qui imprime la tra- 
duction & la refutation, & PImprimeur 
tache d' obtenir de moi la permiſſion d' im- 
primer la traduction fans m'en envoyer co- 3 
| — pour etre par moy confrontee aver 3 
riginal, ſans m' apprendre le nom du Tra- 1 
ducteur, & fans me faire ſgavoir que ſon 
deſſein etoit de le faire imprimer indepen- 
demment d'une Reponſe. =. 


TDe Traducteur vers la fin de ſes Obſerva= 4 i 
tions (pag. S dit; je erois en avoir dit aft 
au ſujet de Rpogus des Argonautes & de I Ra- 
luation des generations, pour qu'on ſe tienne en 
garde contre Is refte - Car ce ſont ld lis deux 
_ fondements. de tout ce nouveau Siſſome Chronolt- 
 gigue;, Ce qu'il dit au ſujet de PEpoeque des 
Argonautes, eſt fondè ſur ce qu'il s' imagine 
que je place PEquinoxe du Printemps, tel 
qu'il toit au temps de l' Expedition des Ar- 
gonautes, à la diſtance de 15 degrez de la 
premiere Etoile du Belier pag. yy, 79.) 
Mais je ne le place point ot il dit; je le 
E dans le Milieu de la Conſtellation,“ 
de la premiere Etoile du Belier. LO - - 
vateur avoue que les Conſtellations” opfEte 5 
formèes par Chiron (pag. 70; 77, 7% J : 1 


_ 
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$ RE 
les Solſtices & les Equinoxes etoient alors 
dans le Milieu des Conſtellations, & que Eu- 
doxe, dans ſon Enoptron ou Miroir cite par 
Hipparque, ſuivoit cette opinion, (pag. 62, 
63, 67, 69, 79.) & Hipparque nomme les 
Etoiles par où paſſoient les Coluzes dans 
cette ancienne Sphere ſelon Eudoxe; en 
cConſequence de quoi il place le Colure de 
 FEquinoxe environ à 7 d. 36 m. de la pre- 
miere Etoile du Belier; je ſui Hipparque & 
Eudoxe, mais I'Obſervateur repreſente que 
je place le Colure à la diſtance de quinze 
degrez de la premiere Etoile du Belier, d' où 
11 conclut que je devois avoir place VExpe- 
dition des Argonautes à un temps plus re- 
cule de 732 ans que le temps ou je la marque. 
S'il prend la peine Ke ſa mepriſe, il 
trouvera que Expedition tes. Argonguicy, WE 


geſt faite au temps ou je Vay fixce. 


A * des generations, il dit que je les 
eſtime Tune portant l'autre ſur le pied de 
18 ou 20 annees chacune. (pag. 52, FF.) ce 
qui eſt une autre mepriſe. Je m'accorde avec 
les Anciens à conter trois generations pour 
environ Cent ans, mais je n'egale pas les 
Regnes des Rois aux generations, comme 
Font fait les anciens Grecs & Egyptiens; 
pevalue le Regne des Rois à 18 ou 20 ans 
*un portant l'autre, à prendre dix ou douze 
Rois ſucceſſifs; ainſi, les 24 premiers Rois 
de France (Pharamond, &c.) ont regne 478 
als, ce qui fait l'un portant l'autre 19 ans 
Chan; les 24 Rois ſuivants (Louis le 
n 5 Bezue, 


Argonautes ſoi poſte ure * Dt de 
3 = "cry. dener c | 
n rife de Troye y ſoit poſterieure d'un 
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Begue, &c.) ont regnẽ 4 1 an, ce qui revient 
Pun portant l'autre a 18 ans trois quarts; 
les 15 Rois ſuivants (Philippe de Valois, &c.) 
ont regnè 315 ans, ce qui fait l'un portant 
-Pautre 21 an; & les Regnes de ces 63 Rois 
pris enſemble font un Intervalle de 1224 ans, 
ce qui fait pour chacun 19 ans & demi * 
quoi ſi Fon ajoute le long Regne de Louis 
quatorze, les 64 Rois de France n' auront 
regne, l'un portant l'autre, que 20 ans cha- 
cun. Ceux qui ſe donneront la peine d' exa- 
miner cette matiere, trouveront que c'eſt la 
meme chofe pour les autres Royaumes. Sur 
ce principe, Jaccourcis la duree des anciens 
Royaumes de la Grece dans la meme pro- 
portion que j accourcis les Regnes de leurs 
Rois; par la, je fais que VExpedition des 


nviron ans, 


Intervalle d'environ 76 ans, & que Scſoftris ” 2 
ſoit contemporain de Seſac. | 


II paroit donc que l' Obſervateur a mal 
pris mon ſens dans les deux points princi- 
paux qu'il dit étre le fondement de mon 
Siſteme, qu'il a * de traduire & de 
refuter un ecrit qu'il n' entendoit pas, & 
wil s' eſt empreſſẽ de le faire imprimer 
fins mon conſentement, quoy qu'il ait cru Gi 
qu'il n'etoit bon a rien qu'a luy gagner un | #: 
eu de reputation en le traduiſant afin de le 
refuter, C'eſt a dire, afin de refuter ſa pro- 

pre traduction. | — 
5 5 Osler. 
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tiens Adient commence a former leur 
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en Euro principa nent. — les „ 
ciens '& phy Curetes, du temps de Gadotth . Th. 8 
& de David, environ 1041 ans avant Jeſus I 
Chriſt, & ne nie pas qu ils n' euſſent tre 
Etablis dans la Phenicie, PEgypte & Fldu-+ 
mee, avant que d'etre apportez en Europe. 


| L'Obſervateur dit auſſi que, pour anne | 
$84 avant Jeſus Chriſt, je place le com- 
mencement du Cycle caniculaire des Egyp- 


tiens au jour de PEquinoxe du Printemps, 


quoi- que ce Cycle Egyptien ne commence 
00 au | "Printorps- It continue a ſe me 


n 3 


191 
prendre; je ne touche point à ce Cycle, 
5 a mais je parle de Vannee Egyptienne de 
3 365 jours. | 


L'Obſervateur inſinue qu'il doit paroitre 

de moi un grand Ouvrage ſur cette ma- 

tiere, mais je n'ay jamais rien dit dont on 
le dt inferer; car quoi- que pendant mon 

ſejour a Cambridge je me ſois quelquefois 

occupẽ agreablement de Hiſtoire & de la 

8 Chronologie, lorſque j'etois las de mes au- 
ö tres Etudes; cependant je n'ay jamais de- 
clare que j euſſe deſſein de rien publier ſur 

ce ſujet. 


; L*Abbe Conti vint en Angleterre dans le 
Foy | Printemps de Pannce 1715; il vouloit que 
. je cruſſe qu'il etoit de mes amis, mais il 15 
ere ſecondoit Mr. Leibnits dans le deſſein qu'il = 
ns agg avoit de m'engager dans de nouvelles diſ- A 
3 putes; il a perſeveré dans les mẽmes diſpoſiti- SEN 
; | ons depuis qu'il eſt en France; la conduite qu'il _ ,-* 
2 8 na tenuè icy ſe peut connoitre en partie par le 
A Caractere qui lui eſt donné dans les Actes de 
Leipſic pour Vannee. 1721, (pag. 90,)«0u 

VEditeur, apres avoir remoigne ſa repug» 
46 nance à renouveller Pidee de certaines dif- 
* putes dont il avoit eté fait mention par le 
o- paſſe, ajoute, Suffecerit itag; annotaſſe Alba 
ps, 1 zem quendam ſtalum de Conti, nobilem Vene 
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* ale, wy Newtond 3 Mais on 
dans la preface de la 24e 1 
Hon F car vi Epiſtolicum my comment, 2 
 Baide 2 cette Mediation de FAbbe. Conti, | 
Mr. Leibnits .avoit tache de m'engager, 
contre mon gre, dans de nouvelles diſputes 
_ fur 858 Qoalitez occultes, la Gravite univer- 
ſelle, le Senſorium de Dieu, Eſpace, le 
Temps, le Vuide, les Atomes, la Perfection 
de Univers, Intelligence ſupramondaine 
{I fur des Problemes. Te Mathematique.' ' A 
LE +, wh ply reſſbrts qu'il a fait agir en 
Italie, on en peut ſcavoir quelque 
choſe par les diſputes qu'un de ſes amis y a 
fait naitre au ſujet de pluſicurs de mes Expe- 
riences FOprique, u'il $'obſtine 4 reculer, 


ance” avee Succes ; mais j*elpere qu'a 
avenir on ne m 'inquietera plus Yo choſes 
cette nature, non Lage 25 du Mes | 
rem b - 1 


4 3 ö 25 fr qu'elles ayent ere toutes repetees en 
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